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GUARANTEED OVER TIME

Thanks to our impeccable production process, we are able to offer you a 25-year warranty

on the exceptional performance and resistance of our Quartzforms worktops,
on condition you follow our guidelines for correct use, which you can find on the
quartzforms.com website.

DESTINATION

QUARTZFORMS

DAUERHAFTIGKEIT GARANTIERT

Dank des einwandfreien Produktionsprozesses,

GARANTITO NEL TEMPO

Grazie all'impeccabile processo produttivo,
der hohen Leistung und Bestdndigkeit der alle elevate prestazioni e alla resistenza delle lastre
Quartzforms-Tafeln kénnen wir Ihnen eine Garantie Quartzforms, possiamo offrirvi una garanzia di ben 25
von 25 Jahren gewéahren, gemaB unseren Richtlinien anni, a fronte della conformita alle nostre linee guida
Uber die ordnungsgeméBe Verwendung, die Sie auf der per la corretta modalita d’uso, che potete consultare sul

Website quartzforms.com einsehen kénnen. sito quartzforms.com

The group was born in 1981, thanks to the passion and artisan expertise of its founder,

Domenico Luigi Scapin.

Quartz agglomerate arrived on the market in the early nineties: an utterly innovative

material with a natural appearance and unparalleled resistance, guaranteeing exceptional

performance. We immediately recognised its potential, not least in interior design, and

undertook to process and market the new material.

In 2010 we launched Quartzforms S.p.A. and acquired a Bretonstone® production facility

in Germany, renowned for its excellent compliance with the most stringent safety and

environmental standards.

Today we offer the public, designers and architects the very best engineered stone, the result

of our dedication, creativity and experience.

Because the future lies in our roots.

Die Gruppe wurde 1981 geboren dank der
Handwerkskunst und Leidenschaft ihres Grinders
Domenico Luigi Scapin. Quarzkomposit kam

Anfang der neunziger Jahre auf den Markt: Es

handelt sich um ein absolut innovatives Material mit
natdrlicher Ausstrahlung, das Gber unvergleichliche
Bestandigkeitseigenschaften verfigt und daher
auBerordentlichen Ansprichen gentigen kann. Wir
haben das Potential, auch im Einrichtungsbereich, sofort
erkannt und uns die Transformation und Vermarktung
zur Aufgabe gemacht. Im Jahr 2010 haben wir durch
den Erwerb einer Bretonstone®-Produktionsstatte

in Deutschland Quartzforms S.p.A. gegriindet,

die sich durch strikte Einhaltung von Umwelt- und
Sicherheitsstandards auszeichnet. Heute bieten wir
Privatkundschaft, Architekten und Designern den
optimalen Engineered Stone, entstanden aus unserem
Engagement, unserer Kreativitdt und unserer Erfahrung

Denn die Zukunft liegt in unseren Wurzeln begriindet.

Il gruppo nasce nel 1981 grazie alle competenze
artigianali e alla passione di Domenico Luigi Scapin, il
fondatore

L'agglomerato di quarzo compare sul mercato nei primi
anni novanta: é un materiale del tutto innovativo, di
effetto naturale, dotato di ineguagliabili caratteristiche
di resistenza e pertanto capace di garantire elevatissime
prestazioni. Ne abbiamo subito intuito le potenzialita,
anche nell’ambito dell’arredamento, e ci siamo assunti
I'impegno di trasformarlo e commercializzarlo

Nel 2010 abbiamo creato Quartzforms S.p.A.
acquisendo in Germania un impianto produttivo
Bretonstone® contraddistinto dalla massima adesione ai
piu severi standard ecologici e di sicurezza.

Oggi offriamo al pubblico, ai progettisti e ai designer la
migliore engineered stone, nata dalla nostra dedizione,
dalla nostra creativita e dalla nostra esperienza.

Perché il futuro é nelle nostre radici
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We took an imaginary and visionary journey foIIowmg thﬁroutes of the planets. \
And we came back with an ambitious, stlmulatlng |dea to tum quartz |n\beauty \

surfaces of the PIanet Collection by Quartzforms \
We've interpreted it in a harmonious range ofkolours and embelllshed
veining patterns inspired by natural stone, maklng every surface uhlqu\
alluring, for a luxury that’s both everyday and extragrdlnary.
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Relsen ist glelchbe‘deutend mit Forschen, V\)ssen und Innovation.
Wir haben uns auf elne ideale, visionére REISe ent/ang der P/anerenbLhnen
gemacht und kameh mit einer ambitidsen und anregenden Idee zurt
Quarz in Schonhe:t zu verwandeln. Ein emz:#;artlges ausdrucksstarkes und
kraftvol/es‘Mmerél, dez Rohstoff, der dle Plarten der Kollektion Plandt by

|
geschaffen und es m:t e)eganten an Naturstem inspirierten Aderungen

veredelt wodurch jede Oberflache ein emz:gé;rtlges unw:ederholbarés und

faszinierendes Flair gewmnt fur den. auBergéwohnIlchen aber gleichzeitig
a{taghchen Luxus. | ~

\ \L ‘
\ | |

| \ |

| Viaggiare sinonimo dl ricerca, conoscenza e wnnnbvamento — —ﬁ— —
Abblamo compwto un wagglo ideale e ws:onar/o inseguendo il percorso

del pianeti. Ne siamo. rarnatl con un’idea amblz:osa e stimolante: trasformare

/n bellezza il quarzo. Un mmerale unico, espre;s:vo e performante, la materia

pnma che rende Iummose le lastre. della collez:one Planet by Quartzforms.
bbiamo declinate in un ‘armoniosa gamma ¢romatlca ele abblamo‘

articchite con ‘eleganti venature passantl lsplrate alla-pietra natura/e, |

ndendo ogni superficie| \unica, irripetibile sedfutente per-un Jusso i——
stra dmano e quotld/ano

Quartzforms mit Llc‘h&erfulltl Wir haben eln\harmonlsches Farbspektrum B
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2035

INTERSTELLAR

CLOUD

the conquest of space

The spaces between stars are steeped in a light, rarefied substance, the same matter stars

are made of. Our Interstellar Cloud slabs, with their almost-imperceptible veining, create

a surface with crisp features, vibrant and expressive, which reflect ambient light while

expanding our perception of space.

Der Raum zwischen den Sternen ist mit einer feinen
und leichten Substanz erfullt: der Stoff aus dem die
Sterne sind! Die Tafeln Interstellar Cloud, bilden mit
ihrer kaum wahrnehmbaren Maserung Oberflachen
mit wohldefinierten, lebendigen und ausdrucksstarken
Konturen, die im Licht widerscheinen und unsere
Raumwahrnehmung erweitern.

Le distese interstellari sono permeate di una sostanza
rarefatta e leggera, la stessa che compone le stelle.

Le lastre Interstellar Cloud, con la loro impercettibile
venatura, creano superfici dai contorni definiti,
vibranti ed espressive, che riflettono la luce ambientale
ampliando la nostra percezione dello spazio.

Dimension: 320 x 164 cm (126" x 64,5”)

Thickness: 2 cm -3 cm (3" -1 %")

Colours and brightness of printed reproductions are indicative. The slab simulates natural stone so, some changes are possible in the final product.
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2025

NEPTUNE

the planet of wind

The allure of Neptune is its very mystery.

Distant and inaccessible, invisible to the naked eye, it appears as an opalescent bluish orb.

To Neptune we've dedicated a slab with a deep, glowing surface, criss-crossed by

a network of darker veins: a rational pattern, dictated by time and nature.

Neptuns Faszination liegt in seiner geheimnisvollen
Natur. Extrem weit entfernt und unerreichbar, fir

das bloBe Auge unsichtbar, erscheint er uns wie eine
milchig blaue Sphéare. Wir haben ihm eine Tafel mit einer
tiefen und leuchtenden Oberfldche gewidmet, die von
einer Textur dunklerer Maserung durchzogen wird.: ein
rationales Design, das von Zeit und Natur bestimmt wird.

Il fascino di Nettuno & basato sul suo stesso mistero.
Lontanissimo e irraggiungibile, invisibile a occhio nudo,
appare come una sfera bluastra e opalina.

Gli abbiamo dedicato una lastra dalla superficie
profonda e luminosa, attraversata da una trama di
venature pit scure: un disegno razionale, dettato dal
tempo e dalla natura.

Dimension: 320 x 164 cm (126" x 64,5")

Thickness: 2 cm -3 cm (3" -1 %")

Colours and brightness of printed reproductions are indicative. The slab simulates natural stone so, some changes are possible in the final product.
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3005

HONEY GALAXY

signs from the outer space

The veining on our Honey Galaxy slabs is decidedly regular and seems to indicate a direction:

an ideal horizon, concrete and resolved. It creates exquisite surfaces with a strong aesthetic

impact, suitable for both contemporary and classical spaces.

A surface that adds character, enhances its settings and makes them unique.

Die aufféllig regelmaBige Maserung der Honey Galaxy-
Tafeln scheint in eine Richtung zu weisen: zu einem
idealen Horizont, konkret und entschlossen. Sie schafft
raffinierte Oberfldchen mit kraftvoller sthetischer
Wirkung, die sowohl fir zeitgendssische als auch fir
klassischere Ambiente geeignet sind. Charakterisierende
Belage, die ihr Ambiente veredeln und es einzigartig
machen.

Le venature delle lastre Honey Galaxy hanno una
distinguibile regolarita e sembrano indicarci una
direzione: un orizzonte ideale, concreto e deciso.
Creano superfici raffinate, di forte impatto estetico,
adatte sia agli spazi contemporanei che a quelli in stile
classico. Un rivestimento caratterizzante, che valorizza e
rende unici gli ambienti nei quali viene inserito.

Dimension: 320 x 164 cm (126" x 64,5”)

Thickness: 2 cm -3 cm (34" -1 %")

Colours and brightness of printed reproductions are indicative. The slab simulates natural stone so, some changes are possible in the final product.
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2005

VENUS

the morning star

Venus, the morning star, is the only planet visible by day, perhaps because of her

secret vanity. She’s known as the goddess of beauty and love; her symbol is a hand

holding a mirror. Our Venus slab has subtle veining extended over its entire surface,

expressing depth, solidity and brilliance.

Venus, der Morgenstern, ist der einzige Planet, der
auch tagsuber sichtbar ist, vielleicht aufgrund einer
heimlichen Eitelkeit. Sie tragt den Namen der Gottin
der Schénheit und Liebe: Ihr Symbol ist eine Hand, die
einen Spiegel halt. Die Venus-Tafel mit ihrer zarten Uber
die gesamte Oberfldche reichenden Maserung besticht
durch Tiefe, Festigkeit und Glanz.

Venere, la stella del mattino, é I'unico pianeta che

si rende visibile di giorno, forse per una sua segreta
vanita. Porta il nome della Dea della bellezza e
dell’amore: il suo simbolo € una mano che regge

uno specchio. La lastra Venus, dalle sottili venature
capillarmente diffuse sulla sua intera superficie, esprime
profondita, solidita e lucentezza.

Dimension: 320 x 164 cm (126" x 64,5”)

Thickness: 2 cm -3 cm (34" -1 %")

Colours and brightness of printed reproductions are indicative. The slab simulates natural stone so, some changes are possible in the final product.
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2001

MERCURY

the speedy planet

Small in size, close to the sun, elusive and mysterious, Mercury inspires a rich and complex

symbology. It represents knowledge, clarity and spirit.

Mercury is all this, and the slab that bears its name is reminiscent of its appearance:

striking, concrete and bold, distinguished by a textural combination that alternates fine

veining in a paler shade with a slightly blurred mottling effect.

Klein, nah an der Sonne, schwer fassbar und mysterids,
Inspirator einer reichen und komplexen Symbolik:
Symbol fir Wissen, Klarheit und Geist. Merkur ist all
dies, und die Tafel, die seinen Namen tragt, erinnert
an diese Aspekte: eine suggestive, konkrete und starke
Oberflache, in der feine helle Adern eine Materie voller

in Auflésung begriffener zarter Punkte durchkreuzen.

Piccolo, vicino al sole, sfuggente e misterioso, ispiratore
di una simbologia ricca e complessa, emblema di
conoscenza, lucidita e spirito. Mercurio é tutto questo,
e la lastra che porta il suo nome ne evoca l'aspetto. una
superficie suggestiva, concreta e forte, distinta da un
impasto materico che alterna sottili venature pit chiare

a una leggera maculatura in dissolvenza.

Dimension: 320 x 164 cm (126" x 64,5”)

Thickness: 2.cm -3 cm (3" -1 ")

Colours and brightness of printed reproductions are indicative. The slab simulates natural stone so, some changes are possible in the final product.
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2015

SATURN

astral meditation

Saturn and its rings, whose origins are as yet unknown, have always intrigued the collective

imagination. The planet symbolises contemplation; it's vast and unreadable.

Our Saturn slab is an interpretation of these qualities: the fine texture of transverse veining

makes the surface homogeneous and harmonious; the warm, natural colouring conveys calm

and serenity.

Saturn und seine Ringe, deren Ursprung noch
unbekannt ist, haben seit jeher unsere Vorstellungskraft
inspiriert. Der Planet ist Symbol der Kontemplation,
immens und unergrindlich. Die Saturn-Tafel ist eine
Interpretation dieser Eigenschaften: Die feine Textur aus
durchlaufenden Adern macht die Oberflache homogen
und harmonisch. Die warme und natiirliche Farbe
verbreitet Ruhe und Gelassenheit.

Saturno e i suoi anelli, la cui origine é tuttora
sconosciuta, da sempre ispirano I'immaginario
collettivo. Pianeta simbolo della contemplazione, &
immenso e indecifrabile.

La lastra Saturn é un’interpretazione di questi requisiti:
la fine texture di venature passanti rende la superficie
omogenea e armoniosa, la cromia calda e naturale
diffonde quiete e serenita.

Dimension: 320 x 164 cm (126" x 64,5”)

Thickness: 2. cm -3 cm (%" -1 %")

Colours and brightness of printed reproductions are indicative. The slab simulates natural stone so, some changes are possible in the final product.
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2010

MARS

a symphony of power and elegance

Mars is symbolically linked to strength, desire and determination.
It's marked by a dense network of deep furrows, evidence of ancient geological events.
This inspired a slab with a deep, compact hue, whose veining makes a striking, magnetic

network. A surface that evokes the energy expressed by the action of natural elements.
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2020

JUPITER

the planet of luck

Loyalty, authority, wisdom. But also growth, renewal and transformation.

The planet named after the greatest god in classical mythology is associated with universal,
positive ideals. With its elegant veining, immersed in the depths of an impenetrable surface,
the Jupiter slab is a contemporary expression of these timeless values, and becomes the focal
point of any room.

Treue, Autoritat, Weisheit, aber auch Wa

Erneuerung und Transforn aneta che prende

ologia classica e

320 x 1
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2030

PLUTO

the black planet

The most distant and enigmatic of the planets is a symbol of transformation and rebirth.
It's also linked to the concept of truth, as a force that brings renewal.

Pluto is a slab with enormous character and decorative sophistication, with a fine texture of
criss-cross veining that adds sheen to its deep, dense and concrete surface.
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3015

HALLEY

a glow in the dark

The luminous tail of Halley’'s comet periodically cuts through the abyss of sidereal space.
Space that's destined to remain dark, inscrutable and absolute until the comet’s next
passing. The slab named after it was inspired by the wait for this event: deep black

is interrupted by a veining that reflects light, astonishes and inspires awe, an unexpected

sign of elegance and artifice.

[
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CHOOSE

THE BEST FEATURES

A

Quartzforms® offers a
25-year warranty on all
its products

70

Quartzforms® is resistant
to the stains of many

liquids and is non-porous

Quartzforms® is not easily
scratched

Quartzforms® is
non-toxic
and environmentally
friendly

Quartzforms® is
heat resistant and

non-flammable

O

OO

Quartzforms® does not
absorb liquids

DIMENSIONS

Dimension Thickness Weight*
2cm - 3" 258 kg — 569 Ib
320 x 164 cm
126" x 64,5"
3cm- 1 %" 387 kg - 853 Ib
JUMBO SLAB
*Indicative weight, variable according to the specific weight of the slab.
Quartzforms® is available
in a wide range of
colours, shades, textures 164 cm - 64,5"
and finishes FINISHES ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
Polished /brushed
Quartzforms® is
resistant to external
damage
5,25 sgm
56,51 sqft

Quartzforms® is resistant
to knocks

#9¢L- WD 0CE
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A time will come
when men

will stretch out
their eyes.

They should see

planets like our Earth.

n

Sir Christopher Wren

Astronomer and Architect
1632-1723

QUARTZFORMS

MADE IN GERMANY

Quartzforms®

Burger Str. 10

D-39126 Magdeburg

ph. +49 (0) 39 1 53 888 000
fax +49 (0) 39 1 53 888 010
info@quartzforms.com

www.quartzforms.com

Pictures, descriptions, dimensions and tecnical datas have to be considered as purely indicative.
This catalogue cannot be copied, scanned or reproduced by any means.

All rights reserved.

A comprehensive list of certifications is available on our website: www.quartzforms.com
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